
Jug. ak. z. i u., knj. 3 9 , ur.: J. B a d a lio
i N . M a jn a rić . M a v e r  u to j k ritic i n a 
v o d i i za n im ljiv e  op a sk e  za sam i M a ru -  
liće v  tek st (s. 2 0 5 - 2 0 9 ) ,  1 /5 2 , s. 1 9 7  i d. 

id e m : P . S k o k , Slavenstvo i romanstvo 
na jadranskim otocima. Toponomastič- 
ha ispitivanja, 1 1 /5 3 , s. 184-191. 

id e m : M . D e a n o v ić , Pomorski i ribarski 
nazivi romanskog porijekla na Lopudu, 
I V /5 5 - 5 6 ,  s. 2 2 1 -2 2 3 .

idem: Enrico Rosamani, Vocabolario giu• 
liano dei dialetti parlati nella regione 
Giuliano-dalmata, V I /5 8 ,  s. 2 0 0  i d. 

id e m : A . C ro n ia , Storia della letteratura 
serbo-croata, izd. 1 9 5 6 , $. 6 2 6 ; V I I /5 9 ,  
s. 1 6 5 -6 6 .

id e m : Poety Dalmacii epohi Vozroždeni- 
ja XV-XVI vekov s latinskogo, serbo* 
horvatskogo red. I. N. Golenišev-Kutu- 
zov i G . F ra n c e sc a to , Uinflusso lessi- 
cale friulino nel dialetto slavo di Lu- 
severa, T o rin o  1 9 6 0 , V I I I /6 0 ,  s. 2 8 9  i d.

id e m : A n d r ea s  A n g y o l, S la w isch e B a ro c k -  
ivelt, L e ip zig  1 9 6 1 , s. 3 2 1 ; u I X /6 1 ,  s. 
1 7 6 . gd je  se p o se b n o  d o d iru je  n ekih  

pisa ca  iz D u b ro v n ik a , 

id e m :: M . D e a n o v ić -J . J e rn e j, V o c a h o la -  
rio croatoserbo-italiano (  Hrvatskosr p* 
sko-talijanski rječnik), Z a g re b  1 9 5 9 , ss. 
X I  +  1 1 6 4 , V I I I /6 0 ,  s. 2 8 4 .

B r o jn i su osv rti o b ja v lje n i u to k u  d e 
v et go dišta  u rubrici č a so p isa : Segnala- 
zioni i Letture na sve one k n jig e , člank e  
ili sep arate  k o ji se odn ose na razna p o d 
ru čja  sla v istik e , a ta su u vezi s ju g o 
s la v e n sk im  k n jiže v n o stim a . T i su o sv rti 
u g la v n o m  p o tp u n o  in fo rm a tiv n o g  k a r a k 
tera , ali ip a k  p o k a zu ju  da ta lija n sk i s la 
v isti, a o so bito  u red n ištv o  sam og č a so 
pisa i n jen  g la v n i u red n ik  G . M a v e r , sa
v jesn o  p ra te  litera tu ru  k o ja  slu ži za p ra 
v iln u  in fo r m a c iju  sad a šn jim  i b u d u ćim  
sla v istim a  u Ita liji .

Ton Smerdel

L I N G U A  E S T I L E

Q U A D E R N I  D E L L ’ IS T I T U T O  D I  G L O T T O L O G I A  D E L L ’ U N I V E R S I T Á  D E G L I  

S T U D I  D I  B O L O G N A , I - I I I  ( 1 9 6 6 -1 9 6 8 )

Č asopis Lingua e stile, k o ji se n a sta 
v lja  na ra n iju  p u b lik a c iju  iste in stitu c ije  
(p o d  n a slo v o m  k o ji je  sada p o d n a s lo v ), 
iz la z i već  tri go d in e  te je  u dosad  o b ja 
v lje n ih  d ev et b ro je v a  dao izv a n re d n o  ši
ro k  d ija p a z o n  ra d ova iz su v rem en e lin 
g v istik e u n a jšire m  sm islu , p o la z e ć i — 
k ak o je  rečen o u u v o d n o j r ije č i u r e d 
n ištva — od in te rd isc ip lin ira n o g  o b u 
h v a ća n ja  lin g v istik e  i g ra n ičn ih  d is c ip li
n a : k n jiže v n o sti i k n jiže v n e  k ritik e , sti
lis tik e , e p is te m o lo g ije , f i lo z o f i je  je z ik a , 
k ib e rn e tik e , itd . S trane časop ise  o tv o re n e  
su svim  p o d r u č jim a  i s tru ja n jim a  u lin g 
v istic i, od te o retsk ih  do p r a k tič k ih , p o 
sv e će n ih  p o je d in im  k o n k re tn im  p ita n ji
m a. P o č e v ši od  I I  g o d išta  sva k i č la n a k  
im a i sažeta k  na e n g le sk o m  i ru sk om  
je z ik u .

U  d o sa d a šn jim  su b ro je v im a  o b ja v lje 
na šezd eset tri p rilo g a  ta lija n sk ih  i d ru 
gih stru čn ja k a , p o d ije lje n ih  u d v ije  g ru 
p e : Rasprave (Saggi) i Problemi (Pro
blemi). P o re d  tih  d v iju  rubrika časopis  
d o n o si i oc je n e  i p rik a z e  (p o d  n a slo v o m  
Notizie). N a  p ro sto ru  k o jim  ra sp o la ž e m o

n ije  m o g u će  iscrp n o  p rik a z a ti sve ra d o 
ve , te ćem o se m o ra ti u g la v n o m  o g ra n i
čiti na one iz n a m a n a jb liž e g  p o d r u č ja , 
ti. iz stru k tu ra ln e  lin g v istik e  u u žem  
s i n  i s i  u.

L p iv o m  b ro ju  I go d išta  p a ž n ju  p r i
v la či č lan a k  n je m a č k o g a  stru k tu ra lista
H . W e  -^'iclia Per una lingüistica della 
menzognu. prvi rad u to m  b r o ju , k o ji, 
o b ra đ u ju ć i je d n o  od » in te rd isc ip lin a rn ih «  
p o d r u č ja , kao da s im b o ličk i n a ja v lju je  
svu širinu tem a tik e  sam og ča so p isa . M e 
ta fo ra , laž i iro n ija  srodne su p o ja v e : u 
p rv o j n em a p r ije v a r e , u la ži se izrečen a  
rečen ica  ra zlik u je  od stva rn e tzv . p o tv rd -  
b e n im  m o r fe m o m  (v . n iž e ) , d o k  se ir o 
n ija  ra z lik u je  od la ži tzv . s ig n a lo m  (n a j
češće su to v r ed n o te  g o v o rn o g  je z ik a ) . 
P o tv rd b e n i m o r fe m  (u  a u to ro v o j te r m i
n o lo g iji  aseverativni m.) izražav a  o p o z i
ciju  da /  ne (o d n o sn o  0 /  negacija) te 
se k ao ta k a v , p o sv e  o p r a v d a n o , p r ik lju 
ču je  ličn o j i v r e m e n sk o -n a č in sk o j d e te r 
m in a c iji g la g o la . -  G . C. L e p sch y , u ra 
du Trasforniazione e semaniica, an alizira  
ra zlik u  starije  i n o v ije  te o r ije  N . C h om -
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skoga 8 o b ziro m  na se m a n tik u , n a k o n  č e 

g a  s l i j e d i  p r i l o g  Modelli semiologici: ar- 
bitrariecá semántica T . D e  M a u ra , u k o m e  
au tor d e fin ira  n ek e  osn ovn e  p o jm o v e  se- 
m io lo g ije  (k o d , re d u n d a n c ija , e k o n o m ič 
no st itd  ) ,  iz la ž u ć i vrlo  in stru k tiv n o  i k o n 
sta tira ju ć i na k ra ju  da, p o re d  već p o z n a 
te a rb itra rn o sti je z ič n o g  zn a k a , p o s to ji i 
sem a n tičn a  arb itra rn o st, u n a šoj an alizi  
re aln og a k o n tin u u m a  i n a čin u  k ak o je  
ona p ro v e d e n a . -  O d n o s g ra fem a  i f o 
n em a , p a ra le liza m  n jih o v ih  sistem a i v a ž 
nost za k ritik u  teksta studira L . R o sie llo  
u p rilo g u  Grafematica, fonematica e cri
tica testuale. — E . R a im o n d i p iše o N . S. 
T ru b e c k o m  k ao lite ra rn o m  k ritič a ru  (N. 
S. Trubetzkoy critico letter ario), E . A rc a i-  
ni iz laže  d o p rin o s su v rem en e lin g v istik e  
p o d u ča v a n ju  je z ik a  (Alcuni fondamenti 
linguistici nelTinsegnamento delle lingue) 
a A . P ro sd o c im i k o m e m o rira  L . H je lm s -  
leva  (Ricordo di L. Hjelmslev).

U  d ru g o m  b ro ju  G . H e rd a n  an alizira  
sta tističk e  asp ek te  p o jm a  le k sik a ln o sti  
(La lessicalitá e ii suo riflesso statistico), 
A . P a sq u in e lli (u radu  Difficoltá lingüí
stico- funzionali e discorso técnico) b avi  
se te šk o ć a m a  u in fo rm a tiv n o j fu n k c iji  
je z ik a  (b e sm islen o st, h e rm e tič n o st, d v o 
sm islen o st, n e o d r e đ e n o st, sm etn je  te n a 
p o k o n  je z ič n a  m istifik a c ija )  i sp e c ija l
n im  n a u čn im  te rm in o lo g ija m a  k ao sre d 
stvo m  p ro tiv  to g a . — G . C a lb o li p r im je 
n ju je  -  kao i u dru gim  sv o jim  ra d o v im a  
-  n a jsu v r em e n ije  m e to d e  (te o r ija  in fo r 
m a c ije , tra n sfo rm a c io n a ln a  g ra m a tik a )  
na la tin sk i je z ik  (o v d je  u p r ilo g u  Scarto 
stilistico e arricchimento del sistema), 
što n je g o v e  ra d ove čin i i s m e to d o lo šk e  
strane z a n im ljiv im a  i in stru k tiv n im a . -
F . B ia n c o n i B e r n a r d ! stu dira  slik e  u p o 
zn atu  V itto r in ije v u  d je lu  (Parola e mito 
in »Conversazione in Sicilia«), E . R a i
m o n d i an alizira  p r ip o v je d a č k e  te h n ik e  
(Tecniche e strutture narrative), d o k  
E . M e la n d ri ( Considerazioni critiche sui 
» syncategorematica« izn o si n e o p ra v d a n o st  
tra d ic io n a ln e  p o d je le  r ije č i na tzv . au to - 
se m a n tičk e  i s in se m a n tičk e  s g led išta  su 
vrem e n e  lin g v istik e  i lo g ik e . Istu  m isao  
n a la zim o  i u s lije d e ć e m  č la n k u , iz p era  
L . R o sie lla  ( Signifícalo e uso): p išu ći u  
p o v o d u  ra d ova L . A n ta la , a u to r  ističe  
te žn ju  za a p stra k tn im  fo r m a ln im  m o d e 
lo m  k ao  k a r a k te ristik u  su v re m e n o g a  
stru k tu ra lizm a  i o sv je tlja v a  stav L  A n ta la , 
izm e đ u  tzv . am e ričk e  šk o le  (R . C a rn ap )  
i en g lesk e  šk o le  (L . W ittg e n s te in ) . — N a  
k ra ju  G . F ra n c e sc a to  p iše  o ličn o stim a  i

stru ja n jim a  u su v re m e n o j lin g v istic i (Fi
gure e correnti della moderna lingüisti
ca), u p o v o d u  k n jig e  Les grands courants 
de la Unguistique moderne M . L e ro y a  i 
n ek ih  drugih  ra d ove, sm a tra ju ći da Sa- 
p ir  i B lo o m fie ld  za slu žu ju  -  zbog radova  
na a m e ričk im  je z ic im a  -  je d n a k o  p r iz n a 
nje  k ao i F . D e Saussure.

T re ć i b ro j donosi na p rv o m  m jestu  
p rilo g  našeg billarista  Ž . M u lja č ić a  Due 
anal:? b ■ :e del sis; cm a [onernatico 
italiu.o. z j  k o j i  U i O i  kaže da je  prvi 
od p e í  radova iz b in a rn e fo n e m a tsk e  
an alize  m o d e rn o g  ta lija n sk o g  je z ik a . D a 
ju ć i n a jp rije  je d n u  v a rija n tu  b in a rn e  
a n a lize , au tor za tim  kon statira  n jen e  
n e d o sta tk e  i, p >  u z o r u  na neke ra d ove  
Jakem -vu * ! d i ig k í  o r uf k om  sistem u ,
p r e d l a ž e  d r u g u  va rijan tu  sistem a. -  S li
j e d i  i z v a n r e d n o  z a n i m l j i v  i in stru k tivan  
rad M . A lin e ija  (Appunti per un analisi 
sir umirale di alcuni tipi sintatlici italia- 
ni) p o  n a š e m  m išlje n ju  m o žd a  n a jlu c id 
niji i n a jb o lji rad u svih d evet b ro jev a  
u o p ć e .  K o m b i n i r a j u ć i  tra d ic io n a ln u  stru k 
turalnu m e t o d u ,  bin a riza m  i tra n sfo rm a -  
cion aln u  g r a m a t i k u ,  i p r im je n ju ju ć i sve 
to na s i n t a k s u  — š i o  je  već sam o po  
sebi za n im ljiv o  au tor p o v e zu je  u je d n u
cjelinu s v e rečem iee osn ovan e na lo g ič -
kom  si i jed u uzrok -  p o slje d ic a  (u zr o č n e ,
po:d i W ue. rsatnjc■rne, p o g o d b e n e , d o p u s-
ne i ; ■■Í.V idu je »mk ko d ish u k t vn ih  o b i-
i ■ 'j slini tip o v i rečen ica
ip , i A. u V... d ’ naučne i m eto d o lo šk e
vri 1; dn os, . k e j iLa čine vrlo v r ije d n im
radom Ü a struk 'o r a ln o m  p ro u ča v a n ju
sin tak». e , ida uak im > i n e m a ’ u p ra k tič n u
važno« i. je r m ože d ob ro  p o slu žiti u na-
stavi j ezika. -  P . \ a le s io  (u radu Pro
bi cm i di m<- ' mt es peri mentó di ti-
pologia ilaln-russa) u sp o re đ u je  ruske i 
ta lija n sk e  stih o v e , d isk u tira ju ći o m o g u ć 
no stim a an alize  ta lija n sk ih  stih ova  i z a la 
žu ći se za sistem a tsk o  tip o lo šk o  iz u č a 
v a n je . — O d n o s te h n ik e  i k n jiže v n o sti  
(na esirovi n ek ih  su v rem en ih  ra d ova ) te 
m a je  rada G . G u g lie lm ija  (Técnica e 
letleratura): R . T ito n e , ta lija n sk i stru č
n ja k  za m ladu  d isc ip lin u  p sih o lin g v isti-  
k u . iznosi n jen e  e p iste m o lo šk e  p ro b le m e  
(Qualche problema epistemológico della 
psicolinguistica), R . S im on e piše  u p o v o 
du već sp o m e n u to g a  L . A n ta la  (Per una 
semántica scientifica, Poslille alia semán
tica di Antal) izn o se ć i n je g o v  d o p rin o s  
su v re m e n o j n a u čn o j se m a n tic i, E . R a i-  
m o n d i u p osv e  k ra tk o m  p rilo g u  Rinasci- 
ta del formalismo? ln che modo? d o d i
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ru je  a k tu a ln o st ru sk og fo rm a liz m a  i, na  
k ra ju , G . S an d ri, u č lan k u  I metodi 
strutturalisti nelle scienze sociali (u  p o 
vo d u  k n jig e  J. V ie ta , Les méthodes struc
turales dans les sciences sociales) b a v i se 
p rim je n o m  stru k tu ra lizm a  na so c io lo g iju  
i srodna p o d r u č ja . -

U  p rv o m  b ro ju  I I  godišta  n a la zim o  
n a jp rije  p rilo g  G . M o rp u rg a  -  T a g lia b u e  
La stilistica di Aristotele e lo struttura- 
lismo što ga redakcija u u v o d n o j bilješci 
o zn ačav a kao » p o m a lo  p o le m ič a n « . U  n je 
m u au tor istražu je  p o d u d a rn o sti A r is to 
tela sa s tru k tu ra liz m o m : A r is to te l in nu
ce fo rm u lira  n p r. va žn o st sistem a, sin tag- 
m atsk u  stru k tu ru , d ih o to m iju  k o n te k sta  
i se le k c ije  itd . R a z lik a  je  n p r . u stavu  
p rem a  p o e z iji  i p r o z i: dok  je  za A r is to 
te la  v e za n i i k o m p le k sn iji  g o v o r p ro za , 
danas je  to p o e z ija . — N a te m u  la ži u 
je z ik u  piše  i T . P a v e l (Sulla definione 
lijiguistica della menzogna), n a k o n  čega  
slije d i drugi rad F . B ia n c o n i B e rn a rd i o 
V itto r in iju  (Simboli e immagini nella 
» Conversazione« di Vittorini). G . H e r -  
dan u čla n k u  II calcólo della frequenza 
đelle parole. Forme della parola o lem- 
matizzazione? su p ro sta v lja  statistik u  p o 
je d in ih  ob lik a  r ije č i statistic i p re m a  le k 
sičk im  je d in ic a m a : d o k  je  p rv a  od  v a ž 
n o sti za ste n o g ra fiju , drugu sm atra id e 
a ln im  p ristu p o m  u izra d b i sta tistič k o g  
r ječ n ik a . -  L . G rassi b avi se lir ik o m  G . 
G ozzan a (Inlorno alla struttura d’una lí
rica gozzaniana). E . S ch ia vin a  piše  o re 
a ln osti i fig u ra tiv n o m  go v o ru  (Realtà 
e linguaggio figurativo) u p o v o d u  k n jig e  
P . F ra n ca stela  La réalité figurative. Elé
ments structurels de la sociologie de 
l ’art, a E . M e la n d r i ra sp ra v lja  o F o u c a u l-  
to v o j e p iste m o lo g iji h u m a n istič k ih  nauka  
(Michel Foucault: V epistemología delle 
scienze umane). —

P rv i je  č lan a k  u d ru gom  b ro ju  p rilo g  
T . D e  M au ra  p o d  zn a č a jn im  i p o n ešto  
p o le m ič k im  n a slo v o m  Eliminare il senso? 
K a k o  se m ože  o č e k iv a ti, a u to ro v  je  o d 
g o v o r n e g a tiv a n : sm a tra ju ć i da se zn a 
čen je  ne m o že  za n e m a riti T . de M au ro  
p ro tiv i se n pr. B lo c h u , C h o m sk o m  i n e 
k im  d ru g im  lin g v istim a . N e m o g u ć e  je  na  
z a d o v o lja v a ju ć i n a čin  op isa ti je z ik  k o ji  
u o p će  ne r a z u m ije m o ; p o red  to g a , zn a 
čen je  o m o g u ća v a  isp ra v n u  d e fin ic iju  i 
ra z lik o v a n je  k o e g zisten tn ih  je z ič n ih  k o 
dova. » K a o  što se ne m o že m o  o slo b o d iti  
g n ja v a to ra , n e m o g u ć e  je  r ije šiti se je z ič 
nih s im b o la , o d n osn o zn a k o v a «  — p r im je 
ću je  d u h o v ito  au tor. R a d  za vrša va teza m a

o te o r iji  v r ije d n o sti je z ič n o g  zn a k a . -  
E . R a im o n d i stu d ira  je d n u  D a n te o v u  s li
k u  (Fer un’immagine dantesca), M . P a -  
gn in i b avi se se m io lo šk im  fu n k c ija m a  u 
p o e z iji  Joh n a D o n n e a  (Sulle funzioni 
semiologiche della poesía di John Donne). 
S lije d i za n im ljiv  p rilo g  G . E . San so- 
nea Per un analisi strutturale dell’ en- 
decasillabo u k o m e  au to r studira o p o z i
cije  ja k ih  i sla b ih  fa za  u tzv . metremima 
(a u to ro v  te rm in  za fu n k c io n a ln u  m e tr ič 
ku je u in ic u ) i b ila te ra ln u  sim e triju , i lu 
strira ju ći tak o  ra zn o lik o st i u n u ta rn ju  
h a rm o n iju  je d a n a e ste rc a , k o ji m u  o sig u 
ra v a ju  d u g o tra jn i p rim a t u ta lija n sk o j 
p o e z iji . — G . L ie b e rg  u ra d u  Structura. 
Di nuovo sulla storia di un termine us
p o r e đ u je  zn a č e n ja  r ije č i structura u A n 
tic i i d a n a s : d o k  u A n tic i  ta  r ije č  im a  
a rh ite k to n sk o  i p riro d o zn a n stv e n o  z n a č e 
n je , a u re to ric i ozn a ča v a  svjesn o  u m je t 
n ičk o  stv a ra la štv o , danas se ona p rim jc  
n ju je  u s tru k tu ra ln o m  sm islu  na sistem  
c je lin u , o b ič n o g  g o v o ra . — A . L a v ć d rin e  - 
B a cca ra n i p iše  o te o r iji C h o m sk o g a  (No 
te cliomskyane) a G. V in c e n z i osvrće sc 
na f ilo z o fs k u  i lo g ič k u  p o d lo g u  u m isli 
V ig g a  B ru n d a la  (Lógica e lingüistica in 
Viggo Brandal): u  m n o g o č e m u  B ron d ai 
je  p re th o d n ik  su v rem en e lin g v istik e , ep i- 
s te m o lo g ije  i sro d n ih  p ro b le m a tik a . -  

U  tre ć e m  b ro ju  E . D e  F e lic e  ra zra đ u je  
p ro b le m  od n osa  h isto ricizm a  i stru k tu ra  
lizm a  (Storicismo e s trut tur ali smo) .I z n o 
seći m isao  da je  e k sp e rim e n ta ln i k a r a k 
ter što ga jo š  u v ije k  im a p rim je n a  stru k 
tu ralizm a na s in ta k tičk i i le k sičk i p la n , 
p o slje d ic a  ne sam o k o m p le k sn o sti tih p o 
ja v a , n ego  i p o m a n jk a n ja  h isto rijsk e  d i
m e n z ije , au tor p ristu p a  h isto ric izm u  s 
m a rk sistič k o g  sta n o v išta , a d ija k ro n iju  
shvaća d in a m ič k i, k ao tzv . » to ta ln i k o n 
te k s t« , o g ra đ u ju ć i se na k ra ju  od p o k u 
šaja b a n a ln o g  p re v la d a v a n ja  v ječ n e  lin 
g v ističk e  a n tin o m ije  s in k r o n ija /d ija k r o n i-  
ja , što ne bi b ilo  n a u čn o , čak  ni m o g u 
će. -  G . H e rd a n  i o v d je  se b avi p r im je 
n o m  m a te m a tik e  na je z ik  (L ’elemento 
fórmale matemático nelle lingue natura
li), k o n sta tir a ju ć i p ro p o rc io n a ln u  za v is
n o st du žin e te k sta  i lek sik a . E . A rc a in i  
u p o d u ž e m  radu p o d  n a slo v o m  Semánti
ca e lessico an alizira  n ek e  te o r ije  (O g -  
den  i R ic h a rd s , T r ie r , M a to r é ) i p rih v a ća  
tzv . in teg rira n u  tra n sfo rm a c io n u  te o r iju , 
ističu ći n e d o v o ljn o st  p ro u č a v a n ja  k o r p u 
sa i v a žn o st k o n te k sta  u zn a č e n ju . -  I . 
M a zz a r o li b a v i se m o g u ć n o šću  p rim jen e  
lin g v istič k e  an a lize  ( id e n tifik a c ija  fo n e -
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ni a 1 ni o ne ni a ) na LlLernetiLu sistema 

percepcije (npr. radarskih signala kroz
d u lji p e r io d ) , u radu II problema de
le9 » adaequatio« fra linguist:ca e ciberné
tica. — S lije d e  dva član k a P . V a le s ija ; u p r 
v o m , k o ji nosi n a slo v  Icone e schemi nel- 
la struttura della lingua, a po rije č im a  
a u to ro v im  sam o je  dio v e ć e g  rada što  
ga sp rem a, ra zlik u ju  se sheme (u k o j i 
m a je  odn os s ig n ifia n t — sig n ifié  posve  
n e m o tiv ira n ) i ikone (u k o j ;m a lin g v is 
tičk o  p r ik a z iv a n je  iz v a n je z ičn e  stv a rn o 
sti od ražava do n ek e m je re  tu s tv a rn o st). 
T a k o  su n p r. na p o d r u č ju  g r a fije , ta li 
ja n sk i d vo stru k i k o n so n a n ti ik o n e , je r  
o d g o v a ra ju  stva rn om  iz g o v o ru , dok  su 
fepr. u e n g le sk o m  shem e. N a d a lje , zn a 
č en je  »d o d a v a n ja «  u p re fik su  a- (<C lat. 
A D -)  »s im b o liz ir a n o «  je  u d v o stru č e n jem  
k o n so n a n a ta ; r ije č i za p o ja m  » v iso k «  sa
drže tzv . » v iso k e «  v o k a le  (i, e ) , riječ i  
za »n iz a k «  sadrže » n isk e «  v o k a le  (o , a ) , 
itd . P r ih v a ća ju ć i o r ig in a ln o st ove d is
t in k c ije , p r im ije tili b ism o  da je  iz n i
m ak a ip a k  m n o g o : sp o m e n im o  sam o p ar  
alto/basso u k o m e je  v o k a l z a je d n ič k i, 
za tim  p re fik s  con k o ji izražav a  » u d r u ž e 
n je , p r ip a ja n je «  a gubi su g lasn ik  n is 
p red  v o k a la  (coevo, coetáneo), dok  p r i
je d lo g  da, k o ji izražava o d v a ja n je  (se- 
pararsi dalla moglie) u d v o stru č a v a  s li je 
deći su g lasn ik , itd . R a z lik o v a n je  ik o n a  i 
sh em a, k a k o  ih p o sta v lja  au to r , im a dak le  
re la tiv n u  v r ije d n o st. — D ru g i rad (Suffis- 
si aggettivali fra Vinglese e Vitaliano) s tu 
dira s k o n tra stiv n o g  g led išta  n ek e  s u fik 
se u e n g le sk o m  i ta lija n sk o m  je z ik u  u tv r 
đ u ju ći da se su fik si la k še m o d ific ir a ju  
ako se osn ova iz v o đ e n ja  osjeća  k ao  ž i 
v a ; u k o lik o  to n ije  s lu č a j, osn ova se 
»g r č e v ito «  drži su fik sa  i sp rečav a  p r o 
m je n e . — T re ć i b ro j I I  go d išta  za vrša va  
dvam a č la n cim a  s p o d r u č ja  k n již e v n o s ti : 
R . Z e lo c c h i p iše  o G . M . H o p k in su  (» T h e  
Windhover« di G. M. Hopkins), a R . C re- 
m ante o e n ja m b e m e n tu  (Nota sulV » en
jambement«). -

I I I  go d ište  u p rv o m  b ro ju  d on osi p r i
lo g  P . R o ssija  Linguisti d’oggi e filosofi 
del seicento u k o m e au tor ističe k a k o  je  
tzv . p r e d b o p o v sk i p e rio d  (t j . p rije  p o 
četk a  X I X  st.) n e p ra v e d n o  za p o sta v lje n  
u p o v ije sti lin g v istik e ; na to se n a d o v e -  
zu ju  n ek e k ritič k e  p r im je d b e  o D e sc a r-  
tesov u  a risto te liz m u , L e ib n iz u  i H o b b e su , 
u p o v o d u  d v iju  n e d a v n o  iz a š l ’h k n jig a  
(L . R o s ie llo , La Lingüistica illuminista i 
T . D e  M a u ro , Introduzione alla semánti
ca). — G . P . Z a r r i, u č la n k u  Lingüistica al-

gorltmlca e meccanizzazione della » colla- 
tio codicum« p ro u ča v a  p rim jen u  a lg o rit- 
m ič k e  lin g v istik e  na ru k o p ise  in sistira ju ći  
- p o  u zoru  na m isao  S. C eccata  -  na r a z 
lik o v a n ju  tzv . k o n stitu tiv n ih  o p e ra c ija , 
k o je  o d ra ža v a ju  m en ta ln e  fu n k c ije , a m o 
že ih o b a v lja ti sam o lju d sk i m o za k , i 
tra n sfo rm a tiv n ih  o p e r a c ija , k o je  se sas
to je  u m a n ip u la c iji g o to v im  p o d a cim a , a 
m o že ih izvrša v a ti e lek tro n sk i stro j. N a 
k o n  toga iznose se p re d n o sti a lg o r itm : č- 
kih p o stu p a k a  za tra d ic io n a ln e  lin g v is 
tičk e  d isc ip lin e , k la s ifik a c ija  tih  p o s tu 
p aka i n jih o v  o p is , -  Ž . M u lja č :ć m o d i
fic ira  svo j p re th o d n i p rik az b in a rističk e  
fo n e m a tsk e  an alize  ta lij an skog iezik a  (u  
k ra tk o m  p rilo g u  Ancora sulVanalisi bina- 
ria del sistema fonematico italiano) i, 
d ije le ć i X  đ istik tiv n o  o b ilje ž je  (p o  Ja- 
k o b so n u ) u d vije  p o d a lte rn a tiv e , u sp ijev a  
na za d o v o lja v a ju ć i n ačin  in te rp re tira ti  
fo n e m  / n / i n je g o v e  a lo fo n e . -  A . T ra -  
ina bavi se V e r g ili je m  (La chiusa della 
prima egloga virgiliana), a E . S aron n e  
ra zm atra  m eđ u so b n i odn os n a g la sk a , m o r 
fo lo g ije  i fr e k v e n c ije  u ru sk om  je z ik u  
(u radu  La selezione del vocabolario nel- 
Vinsegnamento del russo moderno: fre- 
quenza, morfologia ed accentazione come 
fattori determinanti); k o m b in a c ijo m  tih  
fa k to r a  d ob iva  se h ije ra rh ija  izbora r ije 
či u n a sta v i je z ik a , tak o  da se c ije li  
p ro b le m  o sv je tlja v a  i s g led išta  p r a k tič 
n og u sv a ja n ja  je z ik a . — P rilo g  G . P asi- 
n ija , p o d  n a slo v o m  Lo studio delle me
tafore p re d sta v lja  k r itič k i osvrt na n ek e  
su v rem en e ra d ove  o m e ta fo r i i ističe p o 
trebu  stu d iran ja  m e ta fo re  stru k tu ra ln o m  
m e to d o m , p rv e n stv e n o  k ao lin g v istič k e  
čin je n ic e . — N a  k ra ju  F . B e r ce lli p iše o 
v jero ja tn o st^  i in d u k c iji , s lije d e ć i R . C ar- 
napa (Note sulV interpretazione dei ter
mini »probabilita« e »induzione«).

D ru g i b ro j I I I  g o d išta  p o č in je  p r i lo 
gom  au tora ov oga  p rik a za  o tv o rb i r iječ i  
u d a n a šn je m  istro ro m a n sk o m  go v o ru  V o d -  
n jana u Istr i (Formazione delle parole 
nelVistroromanzo dignanese) u k o m e  se, 
za iz v o đ e n je  r ije č i p r im je n ju je  — uz neke  
izm je n e  — p o stu p a k  M . L eu m a n n a  (Muse- 
um Helveticum 1 /1 9 4 4 )  i k o n sta tira  se da 
je  iz v o đ e n je  k u d ik a m o  n a jv a ž n iji p o stu 
p a k  u v o d n ja n sk o j tv o rb i r ije č i. N a k o n  
toga stu d ira ju  se i drugi n a čin i (s la g a n je , 
p re fik s i , tzv . a lte ra c ija , it d .) . — S. A le -  
x a n đ rescu  piše o p je sn ik u  I. B a rb u  (Le 
strutture sintattiche nella poesia di Ion 
Barbu), L . U g u z zo n i d aje  p re g le d  fo n o 
lo šk ih  stu d ija  o sta ro g rčk o m  (Studi fo-
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nologici sul greco antico. Rassegna critica) 
s popisom bibliografije (35 jedinica), dok 
E. Arcaini. n kratkom radu pod našlo* 
vom Riccrca. insegnamento e informazio- 
ne linguistica. II »Centre for Information 
on Langaage Teaching«, najavljuje no
vu rubriku časopisa Lingua e stile i p'se
0 obnovi nastave jezika na temelju su
vremenik metoda, te o britanskom »Cen
tre for Information on Language Teach
ing« (C1LT) opisujući njegovu organiza
ciju, rad i važnost i zaključujući riječima 
»Primjer koji treba slijediti«. —

U trećem i posljednjem broju najprije 
R. Barilli daje prilog pod naslovom Al- 
cuni problemi epislemologici relativi al 
Corso (li Li n im i šlica Generale: u njemu 
autor studira voze i podudarnosti izme
đu fimd'irui'u! a'i oga de Saussureova djela
1 onovremene h'.gike. sociologije i drugih 
grana nauke (Bergson, Husserl, Durk- 
beim). Nakon njega V. Barnet (u radu 
Opposizion' morfologiche nella diacron'a 
strut turale) ističe autonomnost điiakrone 
morfologije i razvija teoriju o dijakronom 
aspektu morfoloških opozicija, s poseb
nim obzirom na tzv. asimetrične opoz’cije. 
U opozicijama obično najprije nestaje 
označeni č'an; nadalje morfološke opozi
cije ne tvore samo sinkronu nego i dija- 
kronu organizaciju. Svoje postavke ilu
strira autor primjerima iz slavensk’h je
zika. — F. T. Saronne (Per uri* anali si 
seinan ticn snaftu rale d elV i tali ano: strut- 
tiira siiitatira. struttura semantica e 
contenulo nella deterniinazione della sino- 
nimia e delVamo i<min degli enunciati) 
nastoji espoveđhem određenih primjera 
dokazat' da formaln-’ analiza ne dokazuje 
uvijek i semantičke razlike. Autor razli
kuje sintaktičku strukturu, logičko-se-

mantičku strukturu i značenje te ilustri
ra kako pojedine grupe primjera dijele 
neke od tih faktora, dok druge nemaju 
nijedan zajednički. -  Slijedi članak Strut- 
tura, funzione, valore di »andaré +  par
ticipio possato«, kome je autor Y. Lo Ca- 
scio. Studirajući s trasformacionalnog 
stanovišta primjere konstrukcije kao npr. 
questa lettera va ricopiata (recenzentov 
primjer), autor se ne slaže s nekim pret
hodnim radovima (A. Leone, G. Herczeg) 
i smatra sintagmu andaré +  particip pa
sivnom, uz određene uvjete (radnja mora 
biti još moguća u budućnosti, glagol an
daré ne može biti u složenom obliku). 
Tom prilikom razmatra i pasivnu trans
formaciju uopće, utvrđujući za nju dva 
uvjeta: logički subjekt ne smije koincidi
rati s gramatičkim, a iz pasivne su reče
nice isključeni direktni objekti (tzv. obli
ci grupe L-, tj. nenaglašene lične zamje
nice u funkciji objekta). U sintagmi an
daré +  particip ne mora biti izražen tzv. 
agente (logički subjekt), ali se ona ipak 
može smatrati pasivnom i zato što nomi
nalna sintagma u funkciji agente nije bit
ni sastavni dio minimalne talijanske re
čenice. -  C. Melli komentira rad J. La- 
cana na području psihoanalize i lingvisti
ke ( Lacan: psicoanalisi e linguistica), G. 
Calboli daje još jedan prilog proučavanju 
latinske sintakse s pozicija glosemat:čara 
i Chomskoga ( Sintassi latina e linguisti
ca moderna) ističući na kraju korist su
vremenih metoda za proučavanje antič
kih jezika, ali i obratno, koliko primjena 
novih metoda na klasične jezike može ko
ristiti tim metodama. Napokon, o metri
ci prvih Danteovih kancona piše M. Paz- 
zaglia (Note sulla métrica delle prime 
canzoni dantesehe).

Pavao Tekavčić

ZBORNIK 0 DANTEU (1265-1965)
Beogradski Univerzitet. Filološki fakultet. Seminar za italijanski jezik i knj:ževnost. 
Uređivački odbor: dr Fros Sekvi (odgovorni urednik), dr Momčilo Savić ,dr Nikša 
Stipčević, Beograd, Prosveta, 1968, VIII +  203 str.

Treća Danteova proslava u posljednjih 
stolinu godina (1865, 1921. 1965) u pot
punosti je potvrdila svietsku rasprostra
njenost i trajno značenje Pjesnikove ri
ječi. Tmonirana kao priznanje ljudske 
veličine 5 umjetničkog savršenstva Dan
teova djela, ova je proslava okupila po
znavaoce i ljude dobre volje sa svih kon

tinenata ovoga našeg podijeljena a ipak 
jedinstvena svijeta, koji je, iskazujući 
poštovanje jedinstvenoj i neponovliivoj 
poeziji besmrtnog Firentinca, još jednom 
provjerio i vlastito nerazorivo zajedni
štvo onih najdubljih, humanih i kultur
nih interesa i htijenja što ne dijele već 
povezuju.
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